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Соціально-економічні та культурні тенденції розвитку сучасного суспільства викликають необхідність вивчення іноземної мови як важливого засобу міжкультурного спілкування. Геополітичне положення України спонукає до вивчення таких мов як англійська, німецька, французька тощо. Оволодіння іноземною мовою надає додаткові можливості для самореалізації молодих фахівців. Тому вивчення декількох іноземних мов є на сьогодні дуже актуальним. Більшість студентів, для яких англійська є першою іноземною, як другу іноземну обирають німецьку мову.
Дослідженням процесу формування іншомовної комунікативної компетенції у другій іноземній мові (ІМ) займалися чимало як вітчизняних, так і зарубіжних фахівців. Серед них можна виділити таких методистів як С.Ю. Ніколаєва, М.І. Реутов, І.Л.Бім, Н.Д. Гальскова, Б. Ліндеман, Б. Міслер, Б. Гуфайзен та ін..

У процесі оволодіння другою ІМ мовою контекст іншомовної діяльності студентів розширюється, оскільки в процесі опанування як другої так і більшої кількості іноземних мов окрема компетентність для певної мови не формується кожного разу, а удосконалюється, збагачується вже набута іншомовна компетенція. Результатом такого удосконалення іншомовної компетентності є різнобічний розвиток студента, становлення його як особистості, виховання толерантного ставлення до представників інших народів, розширення можливості участі в діалозі культур, усвідомлення свого місця, своєї власної культури у сучасному глобальному суспільстві.

Відомий вітчизняний методист С.Ю. Ніколаєва виділяє наступні компоненти іноземної комунікативної компетенції (ІКК) у контексті опанування другої ІМ: мовленнєва, лінгвосоціокультурна, мовна та навчально-стратегічна компетентності [3].

У процесі формування у студентів окреслених компетентностей можуть бути досягнуті певний рівень знань, навичок та вмінь, які чітко зазначені у Загальноєвропейських Рекомендаціях [2].
Однак процес навчання другої ІМ у порівнянні з першою має деякі відмінності. 

Оволодіння мовленнєвою компетентністю базується на мовних навичках, навичках техніки читання й письма. Але при формуванні навичок з другої ІМ не всі вправи та прийоми, які використовувалися при вивченні першої ІМ, можуть бути доцільними. В умовах контактування як мінімум трьох мов (рідної, першої і другої ІМ) виникає проблема інтерференції. Явище інтерференції є більшим не стільки з боку рідної мови, як з боку першої іноземної мови, і охоплює усі лінгвістичні рівні мови. Однак важливим є урахування спорідненості іноземних мов, які вивчаються. Так, вивчення німецької мови після англійської, значно полегшує процес навчання. 

Лінгвосоціокультурна компетентність, як зазначає С. Ю. Ніколаєва, складається із соціолінгвістичної, соціокультурної та соціальної компетентностей. Соціолінгвістична компетентність дає можливість використовувати саме той мовний і мовленнєвий матеріал, який відповідає контексту спілкування. Соціокультурна компетентність передбачає осолодіння знаннями про країну, мова якої вивчається. У випадку німецької мови, студенти розширюють свої знання про німецькомовні країни. Соціальна компетенція розглядається як здатність вступати в комунікативні стосунки з іншими людьми  [3].
Не менш важливої уваги приділяється формуванню навчально-стратегічна компетентності, яка включає навчальну і стратегічну компетентності. Навчальна компетентність забезпечує вміння працювати з підручниками, довідниками, словниками, використовувати різні джерела інформації. Студенти повинні оволодіти технологією виконання найбільш поширених видів вправ, тестових завдань, розробляти свою власну стратегію для засвоєння матеріалу. Важливим є питання оволодіння різними формами роботи. Стратегічна компетентність проявляється у здібності  долати труднощі в умовах дефіциту іншомовних знань, навичок та вмінь [1, с. 15].
Попри меншу кількість годин, відведених на оволодіння німецькою мовою як другою ІМ, цілі та завдання є достатньо високими. Цілі навчання впливають на визначення його змісту. Зміст навчання ІМ покликаний створити підґрунтя для розвитку вмінь здійснювати міжкультурне спілкування. Компонентами змісту навчання другої ІМ визначаються його предметний і процесуальний аспекти [4].
Цілі та зміст навчання другої ІМ реалізуються завдяки ряду принципів:
принцип комунікативної, когнітивно-інтелектуальної, міжкультурної, соціокультурної спрямованості навчання, принцип взаємопов’язаного навчання видів мовленнєвої діяльності, використання контрастивного підходу, урахування лінгвістичного і навчального досвіду учнів, принцип інтенсифікації навчання.
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